


DES OBJECTIFS AMBITIEUX
> Regrouper tous les acteurs de l'innovation dans un moment festif.
> Sensibiliser le grand public au monde de l'innovation.
> Encourager avec les "Tremplins I'NOV" et des prix prestigieux.
> Informer sur les étapes du développement des projets innovants.
> Initier les plus jeunes au Parcours de l’Innovation en permettant
des rencontres à l’école entre inventeurs et élèves.
> Nouer des relations privilégiées, découvrir de nouveaux marchés,
signer des accords, échanger avec toutes sortes d'interlocuteurs :
partenaires, prospects, fournisseurs, industriels, collectivités.

Remise des prix du concours des Tremplins de l’Innovation I’NOV en septembre 2007 (photo Dominique Belotti). Michel
MANHES, premier prix, a depuis créé sa société “Dry SeaHorse”. La machine de Pierre DUPOUY est en cours de déve-
loppement chez Décathlon. Gilles LABARDIN a lancé le chantier d’un premier Portail Papillon chez un client.

AMBITIOUS OBJECTIVES
> Gather all the actors from the innovation world in a festive time.
> Increase public awareness of the innovation world.
> "Tremplins I'NOV" contest with prestigious prizes.
> Inform about the different steps to develop an innovating product.
> Teach and learn with an innovation contest aimed towards the young
generations in public schools
> Establish relations, discover new markets, sign contracts, talk to every
kind of interlocutors: partners, prospects, suppliers, manufacturers, com-
munities and organizations.

OBJETIVOS AMBICIOSOS
> Agrupar a todos los protagonistas de la innovación en un momento
festivo.
> Sensibilizar la opinión pública al mundo de la innovación.
> Concurso "Tremplins I' NOV" con premios prestigiosos
> Informar sobre las etapas del desarrollo de los proyectos innovadores
> Iniciar a los más jovenes el "Parcours de l'innovation" permitiéndole
encuentros a la escuela entre inventores y alumnos.
> Establecer relaciones privilegiadas, descubrir nuevos mercados, firmar
acuerdos, intercambiar con todas las clases de interlocutores: socios,
clientes potenciales, proveedores, industriales, colectividades.

www.transtech.fr



I’NOV : LES
CHIFFRES CLÉS
> 12 000 visiteurs en quatre jours
> + 100 projets innovants
> + 50 entreprises innovantes
> 10 000 € de prix distribués
> de nombreuses délégations d'inventeurs étrangers
> 6 porteurs de projets récompensés (création d’entreprise...)
> conférences sur le thème de l'innovation
> TV & radio (France 2, France 3, M6, France Bleu Gironde, NRJ...)
> Journaux et magazines (Sud-Ouest, Objectif Aquitaine, Défis)
> 100 000 dépliants triptyques, 20 000 journaux "I'NOV magazine",
4 500 affiches A3, 195 affiches 2m², 40 affiches 8m², 30 sites web

KEY FIGURES
> 12,000 visitors in 4 days
> more than 100 innovating projects
> more than 50 innovating companies
> 10,000 € in prizes
> numerous foreign delegations
> 6 project bearers awarded (creation of a company…)
> conferences on the innovation theme with renowned speakers
> TV & radio (France 2, France 3, M6, France Bleu Gironde, NRJ…)
> Newspapers and magazines (Sud-Ouest, Objectif Aquitaine, Défis)
> 100,000 flyers, 20,000 "I'NOV Magazines", 4,500 A3 posters, 195 2m²
bus stop posters, 40 8m² posters, 30 websites

LAS CIFRAS CLA VES
> 12.000 entradas en 4 días.
> Más de 100 proyectos innovadores, 50 empresas innovadoras
> 10.000 €  de premios distribuidos
> Numerosas delegaciones de inventores extranjeros
> 6 portadores de proyectos recompensados (creación de empresa…)
> conferencias sobre el tema de la innovación
> 1300 m² de superficie total > TV&radio (France 2, France 3, M6, France
Bleu Gironde, NRJ...)
> Diarios y revistas (Sud-Ouest, Objectif Aquitaine, Défis)
> 10 000 folletos trípticos, 20 000 periódicos "I'NOV magazine", 4 500
anuncios A3, 195 anuncios 2m², 40 anuncios 8m², 30 sitios web

Les entreprises innovantes et inventeurs exposants à I’NOV sont satisfaits à plus de 80% de leur présence sur le festi-
val. Dans leur grande majorité, ils ont retiré quelque chose de l’événement.

La délégation d’inventeurs de Taïwan lors du
festival I’NOV 2007 (photo DB)



POINTS FORTS 2008
> 400e anniversaire de Québec avec une délégation d’inventeurs.
> Une dynamique transfrontalière bénéfique au développement des
marchés (réseaux d’affaires internationaux).
> Des délégations venues des quatre coins du monde.
> De nombreuses conférences seront données par des spécialistes
reconnus dans leurs domaines.
> Les innovations en matière d’éco-habitation.
> Un parrain de notoriété.
> Séances “innovation” au cinéma de Mérignac.
> Mérignac : la ville de l’innovation aéronautique.
> Les élèves d’une dizaine d’écoles ont collaboré avec les inven-
teurs de Transtech dans le cadre du “Parcours de l’Innovation” pour
lancer un projet innovant et tenter d’en réaliser un prototype !

2008: STRONG POINTS
> Québec’s 400th anniversary celebrated with a delegation of inventors.
> A cross-border dynamics developing new markets.
> Foreign inventors delegations from all around the world.
> Numerous conferences by renowned specialists.
> Ecoconctruction inventions.
> A notorious patron.
> Inventions Movie festival.
> Mérignac: the city of innovating aeronautics.
> Young pupils inventions and prototypes!

FUERTES PUNTOS 2008
> 400e aniversario de Quebec con una delegación de inventores
>Une dinámica internacional benéfica al desarollo de los mercados
> Delegaciones venidas de las cuatro esquinas del mundo
> Numerosas conferencias serán dadas por especialistas reconocidos en
sus dominios
> Las innovaciones en matiera de ecovivienda
> Un padrino de notoriedad
> Sesiones « innovación » en el cine de Mérignac
> Mérignac : la ciudad de la innovación aeronáutica

Michel CHEVALET, parrain de l’édition 2007, examine les inventions des élèves des écoles de Mérignac ayant participé
au “Parcours de l’Innovation” (photo ET).

CONTACT :
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